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Una storia che inizia nel 1972
Un cammino segnato da una continua crescita che porta alla costruzione della nuova sede produttiva e commerciale.
Una politica aziendale sempre mirata alla soddisfazione del cliente, alla ricerca e sviluppo di nuove attrezzature dedicate
a migliorare le metodologie di lavoro negli interventi su tubazioni in pressione, all’aumento della sicurezza degli operatori
e soprattutto ad anticipare le necessità dei propri clienti.
Con il supporto di un sistema informatico integrato molto avanzato ed una sofisticata gestione dei processi tecnici e
produttivi, la Ravetti è in grado di monitorare ogni fase del ciclo di lavorazione, dall’acquisizione dell’ordine alla consegna
del prodotto finito.
In sintesi i ns. punti di forza:
• risorse umane qualificate
• orientamento alle necessità del cliente
• prodotti al top della qualità
• sviluppo di nuovi prodotti
• tecnologia d’avanguardia
• sistema qualità certificato UNI EN ISO 9001:2000

A history that dates back to 1972
A progress marked by continuous growth, which has lead to the construction of the new production and trading
headquarters.
A Company policy always aimed at customer satisfaction, research and development of new equipment designed to
improve the intervention work methods used on pipes under pressure, increasing operator safety and above all
forestalling the customers’ needs.
With the assistance of a state-of-the-art integrated data processing system and an up-to-date management of the
technical and production processes, Ravetti is capable of monitoring each stage of the work cycle, from the order
purchase up to the delivery of the finished product.
A summary of our strong points:
• qualified human resources
• customer needs orientated
• top quality products
• development of new products
• state-of-the-art technology
• certified quality system UNI EN ISO 9001:2000
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STOP SYSTEM DUE /
STOP SYSTEM TWO

STOP SYSTEM TRE /
STOP SYSTEM THREE

PER RISOLVERE IL PROBLEMA
DELLA SICUREZZA

IN INTERVENTI DI OTTURAZIONE
SU RETI 

DAL
DN. 2” AL DN. 20”.

AD ALTA PRESSIONE
FINO A 12 bar DI ESERCIZIO

A MEDIA PRESSIONE
FINO A 5 bar DI ESERCIZIO

UP TO 5 bar FROM UP TO 12 bar FROM

TO SOLVE PROBLEMS
DURING PLUGGING ON
NETWORKS OPERATING

DN. 2” UP TO 20”.

1
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STOP SYSTEM / STOP SYSTEM
STOP SYSTEM: RISPOSTA ALLE PROBLEMATICHE DI

INTERCETTAZIONE SU RETI GAS IN MEDIA
PRESSIONE (MAX 5 bar) ED ALTA PRESSIONE 

(MAX 12 bar)
Dalle esperienze tecniche maturate in oltre 20 anni di
problematiche relative alla otturazione di tubazioni e
dalle esigenze dei ns. clienti, siamo giunti alla
realizzazione del brevetto “STOP SYSTEM”, cioè
l’intercettazione di condotte in pressione fino a 12 bar,
in condizioni di massima sicurezza per gli operatori.
Le necessità di interventi su reti a media pressione per
sostituzione di tratti di tubazione, inserimento di valvole
di intercettazione, inserimenti di giunti dielettrici e
prolungamento di tubazioni, sono sempre più
numerose.
Attualmente l’azienda erogatrice si trova di fronte a tre
soluzioni possibili:
- interruzione del servizio con notevole disagio per
l’utente e ripristino dell’erogazione, con relative
onerose e lente operazioni di spurgo, sia della rete che
delle singole apparecchiature domestiche;

- uso del carro bombolaio con mantenimento del
servizio per l’utente, ma con un alto costo per l’azienda
e la necessità di eseguire l’intervento con data
prefissata, sia di completare l’intervento entro un
determinato tempo;

- utilizzare un’attrezzatura che permetta di sezionare la
rete mantenendo costante l’erogazione in condizioni
di sicurezza per gli operatori.

Nell’ambito della terza soluzione, dopo un attento
studio ed una accurata valutazione del rapporto
costi/benefici, abbiamo realizzato il sistema “STOP
SYSTEM” che garantisce all’azienda i requisiti essenziali
per l’interruzione del flusso del gas nel tratto oggetto
dell’intervento, e cioè:
- SICUREZZA
- CONTINUITÀ DI EROGAZIONE
- MANEGGEVOLEZZA
- PRATICITÀ D’USO
- RIDOTTE DIMENSIONI DI SCAVO
- INTERVENTI DI EMERGENZA
- RIDOTTO COSTO DI INTERVENTO
- SICUREZZA
Questo è stato l’obiettivo principale che ci ha spinti a
sviluppare il brevetto “STOP SYSTEM”.
Il punto fondamentale è stato trovare la soluzione ai
trafilamenti di gas possibili durante queste operazioni.
Grazie alla nostra esperienza ventennale riguardo la
produzione di pistoni otturatori, abbiamo applicato lo
stesso metodo nella realizzazione dell’otturatore ad
espansione che è il fulcro e la base della nostra
attrezzatura.
Il trafilamento di gas è normalmente causato da una o
più di una di queste tre eventuali condizioni di
intervento:
- molteplici varietà di diametri con ampie tolleranze
che non permettono l’identificazione immediata del
diametro interno;

- l’esistenza di un cordone interno di saldatura
longitudinale;

- la presenza di residui difficilmente rimovibili.
Il nostro sistema permette di coprire una vasta gamma
di diametri interni, grazie alla notevole capacità di
espansione dell’anello in gomma a sezione
trapezoidale, senza alcuna necessità da parte
dell’operatore di conoscere esattamente il diametro
interno del tubo oggetto dell’intervento.
Tale sistema comandato e controllato dall’operatore
permette una forte compressione della circonferenza
esterna dell’anello contro la parete interna del tubo,
eliminando la possibilità di trafilamenti di gas.

STOP SYSTEM: 
TO SOLVE PROBLEMS DURING 

PLUGGING ON NETWORKS OPERATING 
UP TO 5 bar AND UP TO 12 bar

Our patent STOP SYSTEM is the result of twenty years'
experience in the expanding plug method and it has
been designed on our customers' safety needs.
In any company managing gas networks there is a
steady increase of needs of pipes plugging in order to
install/replace valves, insulating joints, extensions,
damaged parts.

Three alternative solutions are possible:
- the interruption of gas supply with consequent shut
down costs and the slow and critical re-start by
purging both the pipeline and the customers'
equipments;

- the use of a movable gas tank to avoid any gas supply
interruption, with higher costs and the need to finish
in a restricted time;

- the use of a proper equipment for stopping the gas
flow in the required part of the network without
interrupting the gas supply.

Considering the features of the third solution we have
developed our patent STOP SYSTEM which allows to
plug the pipe without interrupting the gas supply with
the following benefits:

- MAXIMUM SAFETY
- NO GAS SUPPLY INTERRUPTION
- EASY TO HANDLE AND TO USE EQUIPMENT
- SMALL EXCAVATION REQUIRED
- QUICK TO USE EQUIPMENT FOR EMERGENCIES
- LOW COST USE

- MAXIMUM SAFETY
This is the main feature which has been considered in
the STOP SYSTEM development.
Small gas leakages are usually the most critical aspect
during plugging.
They can be caused by:
- wide tolerances range in internal diameters;
- longitudinal welding prominences;
- hard to remove shavings.
Our expanding stopper mechanism is the result of our
twenty years' experience in Pipe Stoppers develop-
ment and production.
It allows to work with wide range of tolerances per
any nominal diameter, as the trapezoidal section
rubber ring can expand and be compressed against
the internal walls of the pipe with a great contact area
thus eliminating any possible leakage.

- NO GAS SUPPLY INTERRUPTION
If two units are used on the same pipe, the fluid
pressure can be kept as the STOP SYSTEM has been
designed for allowing to connect a by pass pipe to the
ball valve assembled on the STOP SYSTEM body.

- EASY TO HANDLE AND TO USE EQUIPMENT
For the simplistic design of our equipment we have
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- CONTINUITÀ DI EROGAZIONE
Il mantenimento della pressione di linea è reso
possibile dalla predisposizione sulla campana porta-
otturatore di una uscita con valvola a sfera per il by-
pass, che permette la continuità del flusso attraverso lo
stesso foro eseguito per l’introduzione dell’otturatore.
Mentre questo requisito non è necessario in un
intervento da una sola parte, nel caso di doppia
otturazione diventa indispensabile.

- MANEGGEVOLEZZA
Questo è stato un altro punto molto importante nella
realizzazione del nostro sistema.
Bisogna infatti considerare i luoghi nei quali si è
costretti ad intervenire, spesso ristretti e quasi sempre
in prossimità di altri servizi.
Rendere compatta e maneggevole tutta l’attrezzatura
è stata una delle caratteristiche che gli operatori
hanno accolto con piena soddisfazione.
Questa particolarità è ancora più importante se si
considera la possibilità di intervenire non solo in senso
verticale sull’asse della tubazione ma anche in senso
orizzontale.

- PRATICITÀ D’USO
La facilità delle fasi operative e la semplicità delle parti
da manovrare ottimizzano le modalità e i tempi di
intervento.

- RIDOTTE DIMENSIONI DI SCAVO
Altra caratteristica del nostro sistema “STOP SYSTEM” è
la possibilità di intervenire in spazi ridotti anche nel
caso di intercettazione da due parti.

- INTERVENTI DI EMERGENZA
È possibile intervenire in casi di emergenza in breve
termine, con manodopera e con automezzi di poco
ingombro.

- RIDOTTO COSTO DI INTERVENTO
Questo risultato è la conseguenza delle caratteristiche
sopra elencate ed assume una notevole importanza
nell’ambito del budget aziendale.

DESCRIZIONE DELL’ATTREZZATURA
- RACCORDO
- VALVOLA PIATTA
- FORATUBI
- DISPOSITIVO DI OTTURAZIONE
- RACCORDO
I raccordi sono sagomati per una immediata saldatura
sul tubo senza alcuna necessità di ulteriori molature sul
posto e sono dotati di una doppia filettatura: quella
esterna per poter avvitare la valvola piatta e quella
interna per avvitare il tappo alla fine dell’intervento.
Nello spessore del raccordo è ricavato un piano di
arresto che assicura una perfetta tenuta della valvola,
con contatto in piano dell’O.ring nella parte inferiore
della stessa, con facilità di serraggio manuale.
Questo sistema è applicato per i diametri 2”, 2”1/2, 3”,
4”, 5”, mentre dal DN 6” al DN 20” abbiamo utilizzato
in sostituzione delle filettature un sistema a flangia.
Il sistema di tenuta alla pressione è con anelli O.ring su
superficie piana, mentre la centratura delle flange è
ottenuta con incastri maschio/femmina per eseguire
una perfetta foratura ed una facile introduzione del
tappo filettato.

- VALVOLA PIATTA
È costituita da due corpi piatti tra i quali scorre la
lamina di chiusura e la tenuta alla pressione di questa
è garantita da due anelli O.ring, uno superiore e uno
inferiore.
La valvola è dotata di un’equalizzatore di pressione
interno che consente una facile apertura quando si ha

also considered the small space which is usually
available to the operator.
The compact and simple components of the STOP
SYSTEM have been immediately appreciated by our
customers.
The complete equipment can be used both orizontally
and vertically.

- SMALL EXCAVATION REQUIRED
Less clearance is required even when itís need a by
pass which is composed by two machines and a twin
pipe.

- EMERGENCIES
Our compact and light equipment require less people
and less time for the use above all in case of
emergencies.

- LOW COST USE
The simplistic design of both the STOP SYSTEM
components and the required fittings allows us to offer
the most competitive system for this application.

MAIN COMPONENTS DESCRIPTION

- PIPE FITTING
- SANDWICH VALVE
- DRILLING MACHINE
- EXPANDING STOPPER

- PIPE FITTING
The STOP SYSTEM fittings are supplied shaped so they
can be immediately welded on the pipe without any
further preparation.
An internal plug and an external cup are suggested for
the shut down of the fitting at the end of the work.
All our fittings with sizes up to N.D. 5” are threaded
both externally, for the assembling of the Sandwich
Valve, and internally for the plug which is placed
under live conditions.
The internal thread is specially designed to prevent
any possible sticking when screwing the plug, and the
external one allows the assembling of a cup, as last
step of the work, which can be welded on the fitting.
The connections between the fittings and the
Sandwich Valves from N.D. 6” up to 16” are flanged.
The perfect seal is always guaranteed by O.rings
which are placed around the plug and in the valve.

- SANDWICH VALVE
It is supplied with an equalizing drain cock for the
easiest gate action when the upper and the lower
pressures are different.
For its opening/closing just a quarter turn is 
required.

- DRILLING MACHINE
Our Drilling Machine Art. 30, or alternatively our Art.
255, is required for the pipes from N.D. 2” up to 6”
both for drilling and for the internal plug insertion.
For N.D. 8” up to 16” pipes our Art. 3000 is needed for
the same operations.
All our hole saw cutters and cup drills are supplied
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STOP SYSTEM / STOP SYSTEM 
una differente pressione tra la parte superiore ed
inferiore della stessa.
Per aprire e chiudere la valvola è sufficiente agire sul
quadro di manovra con un solo quarto di giro.

- FORATUBI
La macchina foratubi da utilizzare sia per forare che
per introdurre il tappo filettato di chiusura è l’Art.
30/255 per i diametri da 2” a 6”, mentre per i DN 8”
e i 20” si utilizza l’Art. 3000/50.
La foratura, in completa assenza di gas, viene
effettuata con seghe a tazza complete di punta per il
recupero del fondello, di un diametro notevolmente
inferiore al diametro del tubo stesso.
Tabelle di foratura:

DIAMETRO TUBO DIAMETRO FORO
2” EST. 60 mm. 51 mm.
2”1/2 76 mm. 64 mm.
3” 89 mm. 76 mm.
4” 114 mm. 98 mm.
5” 139 mm. 121 mm.
6” 169 mm. 140 mm.
8” 219 mm. 190 mm.
10” 273 mm. 240 mm.
12” 323 mm. 290 mm.
14” 355 mm. 325 mm.
16” 406 mm. 364 mm.
20” 508 mm. 450 mm.
Per l’introduzione del tappo di chiusura per i DN da
2” a 6” è sufficiente sostituire l’albero centrale di
foratura con l’albero predisposto di attacchi a
pressione per l’avvitamento e lo sganciamento del
tappo a serraggio ultimato.
Per i DN 8”, 10”, 12”, 14”, 16” e 20” non si sostituisce
l’albero, ma si utilizza lo speciale portatappi.

- DISPOSITIVO DI OTTURAZIONE
Il dispositivo di otturazione comprende:
- una campana atta a essere montata sulla valvola
piatta, munita lateralmente di una valvola a sfera
per il by-pass;

- un’asta scorrevole centralmente, a tenuta, alla cui
estremità inferiore è posizionato l’otturatore ad
espansione mentre a quella superiore il quadro di
manovra per l’espansione dell’anello;

- un otturatore ad espansione costituito da due
flange a profilo conico tra le quali è interposto
l’anello in gomma a sezione trapezoidale.
Azionando il quadro di manovra in senso orario si
ottiene l’avvicinamento delle due flange e la
conseguente compressione ed espansione
dell’anello. Si ottiene così una completa aderenza
tra l’anello in gomma e la parete interna del tubo e
si assicura quindi la tenuta al flusso del gas.

“STOP SYSTEM DUE E TRE”: I NUOVI MODELLI
DI “STOP SYSTEM”, RIPROGETTATI CON SISTEMA
CAD, TECNOLOGICAMENTE AVANZATO RISPETTO
ALLA VERSIONE INIZIALE DA NOI PRODOTTA E
COMMERCIALIZZATA GIÀ DA MOLTI ANNI IN
CONFORMITÀ ALLE NORMATIVE DI SICUREZZA
APPLICABILI.
- CARATTERISTICHE INNOVATIVE
- Manicotto sagomato di nuovo disegno con
filettatura interna trapezoidale (dal DN 4”) con
fresatura ed asportazione per 360° dell’inizio della
filettatura per facilitare l’avvitamento, O.ring interno
a sezione maggiorata, e smussatura per una più
facile saldatura.

- Valvola piatta con riduzione dell’altezza totale
ottenuta con il nuovo sistema di equalizzatore
interno della pressione.

with a special device for recovering the cutted
coupon.

PIPE DIAMETER BORE DIAMETER
2” EST. 60 mm. 51 mm.
2.1/2” 76 mm. 64 mm.
3” 89 mm. 76 mm.
4” 114 mm. 98 mm.
5” 139 mm. 121 mm.
6” 169 mm. 140 mm.
8” 219 mm. 190 mm.
10” 273 mm. 240 mm.
12” 323 mm. 290 mm.
14” 355 mm. 325 mm.
16” 406 mm. 364 mm.
20” 508 mm. 450 mm.

For N.D. 2” up to 6” plug screwing a special shaft
replacing the drilling spindle is needed, for N.D. 8"
up to 20" the standard spindle with a special plug
carrier piece can be used.

- EXPANDING STOPPER
The flow-stopping device is composed by:
- a block complete with a by-pass valve;
- a shaft connecting the internal expanding stopper
to the external control handle;

- the expanding stopper with a trapezoidal section
seal which keeps a straight shape during the
expansion, keeping therefore the widest contact
area against the pipe walls.

“STOP SYSTEM TWO AND THREE“: LATEST CAD
DESIGN MODELS AND STATE-OF-THE-ART
DEVELOPMENT OF OUR STOP SYSTEM TWO,
WHICH HAS BEEN ALREADY MANUFACTURED
AND DISTRIBUTED FOR MANY YEARS.

- INNOVATIVE FEATURES
- New design shaped pipe fitting including: internal
trapezoidal thread (from N.D. 4” upwards) to
facilitate the plug insertion/thicker O.ring/bevelling
for the easiest welding.

- Thinner sandwich valve complete with: internal
pressure equalizer/thicker O.rings/highly grinded
internal walls and valve gate.

- New design expanding stopper without weldings
for an easy maintenace.

- Limit switch.
- Anti-rotation system working on the rubber ring.
- Larger gears.
- New design seal between the block and the
expanding stopper shaft.

- STAGES FOR A TEMPORARY FLOW STOPPING
- Weld the shaped pipe fitting and the vent fitting on
the pipe.

- Screw the sandwich valve onto the shaped fitting.
- Assemble the drilling machine on the valve and drill
the main.

- Close the valve gate and replace the drilling
machine with the expanding stopper.

- Push the expanding stopper into the pipe and
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compress it against the pipe walls by turning the
control handle.

- Once the works on the network are finished, relieve
the stopper compression and take it back into the
machine body, then close the valve gate and
remove the machine body.

- Assemble on the valve the drilling machine body
fitted with the hexagonal clutch carrying the plug.

- Open the valve gate and screw the plug down into
the welded fitting.

- After the plug tightening, the machine and the
valve can be removed and the welding of the plug,
or the external cup alternatively, can be effected.

- STAGES FOR A TEMPORARY FLOW STOPPING
WITH BY PASS
For double plugging only two holes on the pipe are
necessary since a by-pass valve is incorporated in the
STOP SYSTEM TWO.
The same instructions for the flow stopping must be
followed, but two expanding stoppers, valves and
shaped fittings are needed, while the drilling
machine can be single.

Non è più necessario inserire il by-pass esterno per
l’equalizzazione ma è sufficiente agire sull’apposito
perno a fianco del quadro di manovra.

- O.ring di tenuta a sezione maggiorata.
- Piani interni e lamine rettificati.
- Otturatore ad espansione di nuova concezione, con
eliminazione delle saldature di supporto e nuovo
sistema di assemblaggio meccanico delle parti per
una più facile manutenzione.

- Dispositivo di fine corsa.
- Dispositivo antirotazione dell’anello in gomma.
- Nuovo tipo di ingranaggi con moduli e diametri
maggiorati.

- Nuovo modello di guarnizione di tenuta tra il tubo
supporto dell’otturatore e la campana del by-pass.

- SEQUENZA DELLE FASI OPERATIVE:
- CHIUSURA TEMPORANEA DA UNA SOLA PARTE
- Saldare il raccordo sagomato sul tubo e il raccordo
per lo sfiato.

- Posizionare la valvola piatta.
- Montare la foratubi, collaudare la saldatura del
raccordo, eseguire il foro.

- Chiudere la valvola piatta e togliere la foratubi.
- Montare la campana con l’otturatore sopra la
valvola piatta.

- Equalizzare la valvola, aprirla e spingere l’asta porta-
otturatore e posizionare l’otturatore all’interno del
tubo.

- Far espandere l’anello di tenuta.
- Scaricare e bonificare il tronco da sezionare.
- Tagliare ed eseguire le saldature necessarie.
- Collaudare le saldature effettuate.
- Far rientrare l’otturatore nella campana e chiudere
la valvola piatta.

- Predisporre la foratubi con il tappo di chiusura e
montarla sulla valvola.

- Aprire la valvola ed introdurre attraverso questa 
il tappo di chiusura all’interno della sua sede e 
serrarlo.

- Togliere foratubi e valvola piatta, eseguire la
saldatura del tappo o avvitare la calotta femmina.

- CHIUSURA TEMPORANEA DA DUE PARTI
- Saldare due raccordi sagomati sul tubo e i due
raccordi per gli sfiati.

- Posizionare aperte le valvole piatte.
- Montare la foratubi, collaudare le saldature dei
raccordi, eseguire i fori.

- Chiudere le valvole e togliere la foratubi.
- Montare le campane e collegare il by-pass tra le
due.

- Equalizzare ed aprire le valvole piatte e le valvole a
sfera del by-pass per garantire la continuità del
flusso.

- Spingere le aste porta-otturatore e posizionare gli
otturatori all’interno del tubo.

- Far espandere gli anelli di tenuta.
- Scaricare e bonificare il tronco da sezionare.
- Tagliare ed eseguire le saldature necessarie.
- Collaudare le saldature effettuate.
- Far rientrare gli otturatori nelle campane e chiudere
le valvole piatte.

- Smontare il by-pass e togliere le campane.
- Predisporre la foratubi con il tappo di chiusura e
montarla su una valvola piatta, aprire la stessa ed
introdurre attraverso questa il tappo di chiusura
all’interno della sua sede e serrarlo, ripetere la stessa
operazione sull’altra valvola.

- Togliere le valvole piatte e saldare i tappi interni o
avvitare le calotte femmine di chiusura.
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STOP SYSTEM / STOP SYSTEM 
Modelli “STOP SYSTEM” da DN 2” a DN 20”
“STOP SYSTEM” models from N.D. 2” up to N.D. 20”
(Brevetto RAVETTI)/(RAVETTI patent)

SS/1 per DN 2” - 2”1/2 - 3”
SS/2 per DN 4” - 5”
SS/3 per DN 6”
SS/4 per DN 8”
SS/5 per DN 10”
SS/6 per DN 12”
SS/7 per DN 14”
SS/8 per DN 16”
SS/9 per DN 20”

DIAMETRI DI FORATURA
DRILLING DIAMETERS

DN 2” mm. 51 
DN 2”1/2 mm. 64
DN 3” mm. 76
DN 4” mm. 98
DN 5” mm. 121
DN 6” mm. 140
DN 8” mm. 190
DN 10” mm. 240
DN 12” mm. 290
DN 14” mm. 325
DN 16” mm. 364
DN 20” mm. 450
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L’illustrazione mette in evidenza le caratteristiche essenziali del sistema “STOP SYSTEM”:
- la capacità di aderenza alle pareti interne del tubo dell’anello in gomma a sezione trapezoidale 
in posizione di espansione;

- la compattezza ottenuta con le ridotte dimensioni d’ingombro;
- la maneggevolezza dovuta ai pesi ridotti che permettono l’uso dell’attrezzatura mediante un solo operatore.

The picture shows the “STOP SYSTEM” main features:
- wide sealing area of the expanding rubber ring due to its special design trapezoidal section;
- compact and light components;
- easy to handle system even by a single man.

STOP/SYSTEM DUE Mod. SS/2 DN 4”
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Mod. SS/1 DN 2” - 2”1/2 - 3”

Mod. SS/2 DN 4” - 5”

STOP SYSTEM DUE / STOP SYSTEM TWO
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Mod. SS/3 DN 6”

Macchina foratubi Art. 30/255 per eseguire le forature e l’introduzione dei tappi filettati sotto pressione per 
DN da 2” a 6”.
Drilling machine Art. 30/255 suitable for under pressure drilling and screwing the plug into the pipe fitting in live
conditions from N.D. 2” up to 6”.

STOP SYSTEM DUE / STOP SYSTEM TWO

ART. 30/255 DN 1”÷ 6”
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COMPONENTI DELL’ATTREZZATURA:

Il Modello SS/1 per i DN 2” - 2”1/2 - 3” comprende:
N. 1 Valvola piatta con foro di passaggio mm. 82 

con equalizzatore di pressione interno.
N. 3 Ghiere di riduzione inferiori.
N. 1 Otturatore ad espansione DN 2” completo di campana

con valvola di uscita per by pass DN 1”1/4.
N. 1 Otturatore ad espansione DN 2”1/2 completo di

campana con valvola di uscita per by pass DN 1”1/2.
N. 1 Otturatore ad espansione DN 3” completo di campana

con valvola di uscita per by pass DN 1”1/2.
N. 1 Manometro con attacco rapido per il controllo della

pressione di rete.
N. 2 Serie di anelli di ricambio.
N. 1 Serie completa di chiavi d’uso e a cricco.
N. 1 Cassetta metallica.
N. 1 Istruzioni d’uso.

Il Modello SS/2 per i DN 4” - 5” comprende:
N. 1 Valvola piatta con foro di passaggio mm. 130

con equalizzatore di pressione interno.
N. 2 Ghiere di riduzione inferiori.
N. 1 Otturatore ad espansione DN 4” completo di campana

con valvola di uscita per by pass DN 2”.
N. 1 Otturatore ad espansione DN 5” completo di campana

con valvola di uscita per by pass DN 2”.
N. 1 Manometro con attacco rapido per il controllo della

pressione di rete.
N. 2 Serie di anelli di ricambio.
N. 1 Serie completa di chiavi d’uso e a cricco.
N. 1 Cassetta metallica.
N. 1 Istruzioni d’uso.

Il Modello SS/3 per i DN 6” comprende:
N. 1 Valvola piatta flangiata con foro di passaggio mm. 155

con equalizzatore di pressione interno.
N. 1 Otturatore ad espansione DN 6” completo di campana

con valvola di uscita per by pass DN 2”1/2.
N. 1 Flangia di adattamento tra raccordo sagomato e valvola.
N. 1 Manometro con attacco rapido per il controllo della

pressione di rete.
N. 2 Anelli in gomma di ricambio.
N. 1 Serie completa di chiavi d’uso e a cricco.
N. 1 Cassetta metallica.
N. 1 Istruzioni d’uso.

La macchina foratubi Art. 30/255 completa per l’utilizzo 
da 2” a 6” comprende:
N. 1 Raccordo filettato DN 4” da utilizzare con Mod. SS/1.
N. 1 Raccordo filettato DN 5” da utilizzare con Mod. SS/2.
N. 1 Raccordo filettato DN 6” da utilizzare con Mod. SS/3.
N. 1 Raccordo filettato DN 1”1/4 con fresa DN 21 mm. 

per la foratura degli sfiati.
N. 1 Flangia con filettatura DN 6”.
N. 1 Sega a tazza mm. 51 c/punta per il recupero fondello 

e supporto per DN 2” - 2”1/2 - 3”.
N. 1 Sega a tazza mm. 64 c/punta per il recupero fondello.
N. 1 Sega a tazza mm. 76 c/punta per il recupero fondello.
N. 1 Sega a tazza mm. 98 c/punta per il recupero fondello 

e supporto per DN 4” - 5”.
N. 1 Sega a tazza mm. 121 c/punta per il recupero fondello.
N. 1 Sega a tazza mm. 140 c/punta per il recupero fondello 

e supporto per DN 6”.
N. 1 Albero portatappi per DN da 2” a 6” completo di attacco

a pressione.
N. 1 Attacco portatappi per inserimento dei tappi degli sfiati

e successiva ricarica.
N. 2 Valvole FF DN 1”1/4 da applicare sugli sfiati.
N. 1 Cassetto metallico, chiavi d’uso e manuale d’istruzione.

Dimensioni e peso dell’attrezzatura completa di accessori:
Cassetta metallica Peso in Kg.
Mod. SS/1 75x35x20 48
Mod. SS/2 70x35x20 64
Mod. SS/3 70x40x35 96
Art. 30/255 70x35x20 49

MAIN COMPONENTS

STOP SYSTEM TWO Mod. SS/1 for N.D. 2” - 2.1/2” - 3”:
No. 1 Steel Sandwich Valve with 82 mm bore complete

with equalizing drain cock.
No. 3 Metal Ring Adaptors.
No. 1 N.D. 2” Expanding Stopper complete with carrier and

by-pass valve with N.D. 1.1/4” female thread 
connection.

No. 1 N.D. 2.1/2” Expanding Stopper complete with carrier
and by-pass valve with N.D. 1.1/2” female thread
connection.

No. 1 N.D. 3” Expanding Stopper complete with carrier and
by-pass valve with N.D. 1.1/2” female thread 
connection.

No. 1 Pressure gauge.
No. 2 Series of Spare Rubber Rings N.D. 2”.
No. 2 Series of Spare Rubber Rings N.D. 2.1/2”.
No. 2 Series of Spare Rubber Rings N.D. 3”.
No. 1 Metal Tool Box, Operating Tools and manual instruction.

STOP SYSTEM TWO Mod. SS/2 for N.D. 4” - 5”:
No. 1 Steel Sandwich Valve with 130 mm bore complete

with equalizing drain cock.
No. 2 Metal Ring Adaptors.
No. 1 N.D. 4” Expanding Stopper complete with carrier and

by-pass valve with N.D. 2” female thread connection.
No. 1 N.D. 5” Expanding Stopper complete with carrier and

by-pass valve with N.D. 2” female thread connection.
No. 2 Series of Spare Rubber Rings N.D. 4”.
No. 2 Series of Spare Rubber Rings N.D. 5”.
No. 1 Metal Tool Box, Operating Tools and manual instruction.

STOP SYSTEM TWO Mod. SS/3 for N.D. 6”:
No. 1 Steel Sandwich Valve with 155 mm bore complete

with equalizing drain cock.
No. 1 N.D. 6” Expanding Stopper complete with carrier

and by-pass valve with N.D. 2.1/2” female thread 
connection.

No. 2 Spare Rubber Rings N.D. 6”.
No. 1 Metal Tool Box, Operating Tools and manual instruction.

Drilling machine Mod. 30/255 for using with SS/1 - SS/2 - SS/3
Flow Stopping Equipments:
No. 1 N.D. 4” Threaded Adaptor for using with Mod. SS/1.
No. 1 N.D. 5” Threaded Adaptor for using with Mod. SS/2.
No. 1 N.D. 6” Threaded Adaptor for using with Mod. SS/3.
No. 1 N.D. 6” Threaded Flange for using with Mod. SS/3.
No. 1 N.D. 1”1/4 Threaded adaptor with Hole Saw cutter

for the vents drilling.
No. 1 N.D. 51 mm Hole Saw cutter with Pilot Drill and

coupon retainer for N.D. 2”.
No. 1 N.D. 64 mm Hole Saw cutter with Pilot Drill and

coupon retainer for N.D. 2.1/2”.
No. 1 N.D. 76 mm Hole Saw cutter with Pilot Drill and

coupon retainer for N.D. 3”.
No. 1 N.D. 98 mm Hole Saw cutter with Pilot Drill and

coupon retainer for N.D. 4”.
No. 1 N.D. 121 mm Hole Saw cutter with Pilot Drill and

coupon retainer for N.D. 5”.
No. 1 N.D. 140 mm Hole Saw cutter with Pilot Drill and

coupon retainer for N.D. 6”.
No. 1 Plug Carrier.
No. 1 Flexible Hose with fast connections complete with

manometer.
No. 2 FF Valves N.D. 1.1/4” for the vents.
No. 1 Metal Tool Box, Operating Tools and manual instruction.

Dimensions and weight of equipment complete with accessories:
Metal tool box Weight
Mod. SS/1 75x35x20 48
Mod. SS/2 70x35x20 64
Mod. SS/3 70x40x35 96
Art. 30/255 70x35x20 49
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Art. 173

Valvole in Ergal per Mod. SS1 - SS2 - SS3 in alternativa alle valvole piatte in acciaio con vantaggi di maneggevolezza
e notevole riduzione di pesi: comparazione dei pesi tra i due modelli:
Ergal Valves for Models SS1 – SS2 – SS3 in alternative to the steel flat valves, for better handling and significant
weight reduction.

Acciaio/Steel Ergal/Ergal
Mod. Ministop V/62 kg. 8 Kg.   3
Mod. SS1 kg. 15 Kg.   8,5
Mod. SS2 kg. 24 Kg. 15
Mod. SS3 kg. 48 Kg. 28

Asta portatappi per i diametri da 2” a 6” con sistema di sfere a pressione che permettono di agganciare in modo
sicuro e rapido il tappo filettato.
Plug carrier arbor for N.D. 2" up to 6" sizes including a double sphere mechanism for releasing the internal plug
once tightened.

Campane con visore per i seguenti utilizzi:
1) eventuale recupero del fondello per mezzo di calamita in caso di caduta accidentale dello stesso.
2) pulizia della parete interna del tubo prima dell’otturazione per mezzo di spazzola metalica.
3) pulizia della filettatura interna del raccordo sagomato prima dell’introduzione del tappo interno, 

utilizzando l’apposita spazzola circolare.
Carrier with viewer for the following operations:
1) possible coupon recovery by means of a magnet in the event of an accidental falling of the coupon.
2) cleaning of the pipe’s internal wall using a metal brush prior to the tapping.
3) cleaning of the shaped fitting’s internal threading using the special circular brush prior to insertion of the internal

stopper.

STOP SYSTEM DUE / STOP SYSTEM TWO

Mod. MINISTOP Mod. SS1 Mod. SS2 Mod. SS3
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STOP SYSTEM DUE / STOP SYSTEM TWO
Mod. SS 1/2   DN 2” ÷ 4”

Art. 90

Il sistema Stop System può essere fornito anche in versione
combinata mod. SS1/2 dal DN 2” al DN 4”.

L'attrezzatura comprende:
N. 1 Valvola piatta con passaggio mm. 118 completa 

di equalizzatore interno di pressione
N. 4 Ghiere di riduzione inferiori. Art. 90
N. 1 Otturatore ad espansione DN 2" completo di campana

portaotturatore e by-pass con valvola di uscita femmina
DN 1.1/4"

N. 1 Otturatore ad espansione DN 2.1/2" completo di
campana portaotturatore e by-pass con valvola di uscita
femmina DN 1.1/2"

N. 1 Otturatore ad espansione DN 3" completo di campana
portaotturatore e by-pass con valvola di uscita femmina
DN 1.1/2"

N. 1 Otturatore ad espansione DN 4" completo di campana
portaotturatore e by-pass con valvola di uscita femmina
DN 1"1/2

N. 2 Serie di anelli di ricambio 
N. 1 Serie completa di chiavi d'uso e a cricco
N. 1 Cassetta metallica
N. 1 Istruzioni d'uso

Dimensioni e peso dell'attrezzatura completa di accessori:

Cassetta metallica Peso in Kg

70 x 40 x 35 59

The Stop System equipment can be supplied combining the
models SS/1 and SS/2 as version SS1/2 from ND 2” up to ND 4”

Complete with:
- No. 1 Steel Sandwich Valve with 118 mm bore complete

with equalizing drain cock
- No. 4 Metal Ring Adaptors Art. 90
- No. 1 N.D. 2” Expanding Stopper complete with carrier

and by-pass valve with N.D. 1.1/4” female thread
connection

- No. 1 N.D. 2.1/2” Expanding Stopper complete with carrier
and by-pass valve with N.D. 1.1/2”  female thread
connection

- No. 1 N.D. 3” Expanding Stopper complete with carrier
and by-pass valve with N.D. 1.1/2” female thread
connection

- No. 1 N.D. 4” Expanding Stopper complete with carrier
and by-pass valve with N.D. 1”.1/2 female thread
connection

- No. 2 Series of spare Rubber Rings 
- Metal Tool Box, Operating Tools and manual Instructions

Dimensions and weight of equipment complete with
accessories:

Metal tool Box Weight

70 x 40 x 35 59
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STOP SYSTEM DUE / STOP SYSTEM TWO
Mod. SS 2/3   DN 5” ÷ 6”

Art. 91 Art. 92 Art. 93

Il sistema Stop System può essere fornito anche in versione
combinata unendo i due modelli SS/2 e SS/3 nella
versione SS2/3 dal DN 5” al DN 6”.

L'attrezzatura comprende:
N. 1 Valvola piatta con passaggio mm. 155 completa di

equalizzatore interno di pressione
N. 1 Flange di adattamento Art. 93 per raccordo sagomato. 
N. 1 Flangia filettata DN 5” superiore con flangiatura 6”. Art. 91
N. 1 Flangia filettata DN 5” inferiore con flangiatura 6”. Art. 92
N. 1 Otturatore ad espansione DN 5" completo di campana

portaotturatore e by-pass con valvola di uscita femmina
DN 2"

N. 1 Otturatore ad espansione DN 6" completo di campana
portaotturatore e by-pass con valvola di uscita femmina
DN 2.1/2"

N. 2 Serie di anelli di ricambio 
N. 1 Serie completa di chiavi d'uso e a cricco
N. 1 Cassetta metallica
N. 1 Istruzioni d'uso

Dimensioni e peso dell'attrezzatura completa di accessori:

Cassetta metallica Peso in Kg

70 x 40 x 35 109

The Stop System equipment can be supplied combining 
the models SS/2 and SS/3 into the version SS2/3 from 
ND 5” up to ND 6”

Complete with:
- No. 1 Steel Sandwich Valve with 155 mm bore complete
with equalizing drain cock
- No. 1 Metal Ring adaptor Art. 93 for shaped fittings. 
- No. 1 Upper Metal Ring Adaptor ND 5” with ND 6” flange. Art. 91
- No. 1 Laver Metal Ring Adaptor ND 5” with ND 6” flange. Art. 92
- No. 1 N.D. 5” Expanding Stopper complete with carrier
and by-pass valve with N.D. 2” female thread connection

- No. 1 N.D. 6” Expanding Stopper complete with carrier
and by-pass valve with N.D. 2.1/2”  female thread connection 

- No. 2 Series of spare Rubber Rings 
- Metal Tool Box, Operating Tools and manual Instructions

Dimensions and weight of equipment complete with
accessories:

Metal tool Box Weight

70 x 40 x 35 109



FASI OPERATIVE:
MAIN STAGES:

1) Foratura.

1) Drilling.

2) Montaggio “STOP SYSTEM DUE”.

2) Expanding stopper and 
valve assembly.
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STOP SYSTEM DUE / STOP SYSTEM TWO
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3) Otturazione.

3) Plugging.

4) Inserimento tappo di chiusura 
con la foratubi.

4) Introduction of the internal plug
by the drilling machine.



16

STOP SYSTEM DUE / STOP SYSTEM TWO

Otturatore in posizione chiusa.
Unexpanded stopper.

Questa è la caratteristica ed il fulcro del nostro sistema “STOP SYSTEM DUE” e cioè la massima adattabilità ai diametri dei tubi.
In figura si può vedere la differenza tra i due momenti, che si concretizza nei seguenti dati riferiti al diametro 4”:

DN minimo DN massimo
mm. 95 mm. 120

Sono sufficienti questi due dati per dimostrare le caratteristiche uniche di questa attrezzatura.
A richesta è possibile fornire le aste degli otturatori con una lunghezza maggiorata per lavori di
intercettazione attraverso raccordi a T sagomati Art. 170.

The major feature of our patent expanding method is the wide diameters range of the rubber ring, so that the
maximum flexibility is ensured.
Example on a N.D. 4" Expanding Stopper:

N.D. min. N.D. max.
95 mm 120 mm

These dimensions demonstrate the unique features of our patent system.
On request are avalaible expanding stoppers with extended shaft to be used through shaped tee fittings Art. 170.

Otturatore in posizione di massima espansione.
Expanded stopper.

Mod. SS/2 DN 4”




